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The smith with the tongs both worketh in the coals, and fashioneth it with hammers, and worketh it with the
strength of hisarms: yea, he is hungry, and his strength faileth: he drinketh no water, and is faint.
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The smith with the tongs both worketh in the coals, and fashioneth it with hammers, and worketh it with the
strength of hisarms: yea, he is hungry, and his strength faileth: he drinketh no water, and is faint.
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The smith with the tongs both worketh in the coals, and fashioneth it with hammers, and worketh it with the
strength of hisarms: yea, he is hungry, and his strength faileth: he drinketh no water, and is faint.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_44/23_ISA_44_12/right.html

Verse Studies23 1SA 44 12 23_1SA_44_12 (7)-htmi

The smith with the tongs both worketh in the coals, and fashioneth it with hammers, and worketh it with the
strength of hisarms: yea, he is hungry, and his strength faileth: he drinketh no water, and is faint.
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23 ISA_44:12 The smith with the tongs both warkeitfH'thd &34 and fashioneth it with hammers, and worketh it
with the strength of hisarms:. yea, he is hungry, and his strength faileth: he drinketh no water, and is faint.
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They deck it with silver and with gold; they fasten it with nails and with hammers, that it move not.
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They deck it with silver and with gold; they fasten it with nails and with hammers, that it move not.
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They deck it with silver and with gold; they fasten it with nails and with hammers, that it move not.
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They deck it with silver and with gold; they fasten it with nails and with hammers, that it move not.
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They deck it with silver and with gold; they fasten it with nails and with hammers, that it move not.
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They deck it with silver and with gold; they fasten it with nails and with hammers, that it move not.
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24 JER_10:04 They deck it with silver and witifgelGRHE-F4stiMit with nails and with hammers, that it move
not.
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